
 
 
 



 
 
 
 
 



1 ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ 
1.1 Настоящее Положение определяет требования к разработке и 

реализации программ полиязычного образования в университете. 
1.2 Настоящее Положение является обязательным руководством для 

обучающихся, ППС и структурных подразделений. 
 

2 НОРМАТИВНЫЕ ССЫЛКИ 
2.1 Закон Республики Казахстан от 27 июля 2007 года №319-ІІІ «Об 

образовании» (с изменениями и дополнениями от 14.07.2022 г. №141-VIІ).  
2.2 Правила организации учебного процесса по кредитной технологии 

обучения. Приказ Министерства образования и науки Республики Казахстан 
(далее МОН РК)  от 20.04.2011 года №152 (с изменениями и дополнениями 
от 23 сентября 2022 г. №79). 

2.3 Типовые правила деятельности организаций образования, 
реализующих образовательные программы высшего и (или) послевузовского 
образования. Приказ МОН РК от 30 октября 2018 года №595 (с изменениями 
и дополнениями от 18.11.2022 года №145). 

2.4 Государственный общеобязательный стандарт высшего и 
послевузовского образования. Приказ Министерства науки и высшего 
образования Республики Казахстан (далее МНВО РК) от 20.07.2022 года №2.  

2.5 Кодекс Академической честности обучающихся, преподавателей и 
сотрудников АРУ имени К.Жубанова (решение Ученого Совета, протокол 
№13 от 12.08.2020 г.). 

 
3 СОКРАЩЕНИЯ 

● ҚР - Қазақстан Республикасы; 
● МОН - Министерство образования и науки; 
● МНВО - Министерство науки и высшего образования; 
● АРУ - Актюбинский региональный университет; 
● ППС - профессорско-преподавательский состав. 

 
4 ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
4.1 Цель программы подготовка конкурентоспособных специалистов, 

владеющих профессиональным казахским, русским и английским языками.  
4.2 Целью полиязычного образования является  определение основных 

направлений развития полиязычного образования, создание национальной 
уровневой модели непрерывного и преемственного иноязычного 
образования, обеспечивающей вхождение Казахстана в мировое 
образовательное пространство. 

4.3 Принципы полиязычного образования строятся в сответствии с 
основными принципами образования и науки и направлены на 
интернационализацию, успешную адаптацию студентов-выпускников на 
международном рынке труда. 



4.3.1 Межпредметная соотнесенность. Обучение ведется в 
сотрудничестве с преподавателями смежных дисциплин и на том языке, на 
котором данная дисциплина доступна для изложении и обучения. 

4.3.2 Принцип межпредметной координации предполагает согласование 
тем различных дисциплин с целью исключения их дублирования и 
формирования в сознании учащегося целостного восприятия предметов и 
явлений окружающего мира. В результате создаются оптимальные условия 
для формирования коммуникативной компетенции в профессиональной 
сфере общения при изучении как общенаучных дисциплин, так и дисциплин 
специальности. 

4.3.3 Принцип профессиональной направленности обучения (учета 
специальности) предусматривает учет будущей специальности и 
профессиональных интересов обучающихся на занятиях по дисциплинам 
учебного плана. 
 

5 ПЛАНИРОВАНИЕ И ОРГАНИЗАЦИЯ УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА 
ПО ПОЛИЯЗЫЧНОМУ ОБРАЗОВАНИЮ 

5.1 Разработка модели реализации полиязычного образования по 
образовательным программам бакалавриата.  

5.2  Совершенствование учебно-методической обеспеченности учебного 
процесса, в том числе методическое обеспечение реализации полиязычного 
образования.     

5.3 В университете программа трехъязычного образования, 
осуществляет планирование и организацию образовательной деятельности на 
трех языках: языке обучения, втором и английском языках. При этом 
предусматривается 50% учебных дисциплин преподавать на языке обучения 
(государственный или русский), 20% учебных дисциплин – на втором языке 
(русский или государственный, соответственно) и 30% учебных дисциплин 
на английском языке.   

5.4 Проведение ежегодного анализа качества обучения обучающихся по 
полиязычным программам. 

5.5 Вовлечение зарубежных ученых для проведения занятий 
академическим группам по программе полиязычного образования в учебный 
процесс. 

5.6 Создание условий для развития профессиональных компетенций 
обучающихся посредством реализации полиязычного образования. 

5.7 Разработка и приобретение учебно-методических комплексов, 
учебников.  

5.8 Анализ уровня владения языками студентов и преподавателей. 
5.9 Подготовка и издание учебников, учебных пособий на английском 

языке, в том числе на электронных носителях. 
5.10 Совершенствование образовательных и информационных 

технологий в области обучения иностранным языкам (раннее обучение, 
дистанционное обучение, обучение языку для специальных целей и т.д.). 



 


